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Company

Magna PT S.p.A.

ViA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO BA
ITALIEN

KUBHNE-FNABEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 30‘0)30

Quantita effettiva:
Tipo imballaggio:
Quant a lmballl
Confo
Data
Firma

\
wikbate: 4 WL

615

DELIVERY NOTE

|

Il

Delivery Note

Date

Customer Number

Print Date
Order

Date of Order
Shipping type
Sold-to party:
Processing No.

Page

Your sales force partner

David Kommer
T 07931 91-2518
F 07931 91-4678

C 0170633~

6881

84938406
24.06.2019
1452539
25.06.2019
30420007
19.06.2019
S0
1452539
80136

1/2

E david.kommer@wuerth-industrie.com

Your partner in Bad Mergentheim
Stephanie Kéhler

T 0783191
F 0793191

2448
4679

E stephanie.koshler@wuerth-

4

Article desc?li:llon U Article No. Presen{ Pack size jltem |O Cluantity Internal data
Material-No. of customer Commodity cede | Charge/Expiry dale Waight

Giefrag lialy will pick up the delivery with

her one's shipper.

The dellvery Is completed and you can pick up the goods

by Mr. Peter Wintenberger in the hall 59

Abladestelle: 14249

suppller number: 91000716

#Dear Sir or Madam:

Thank you for your order that we are pleased to confirm herewith.

Your Order 550003071205

Selbstabholer

Automotive articles 0991 673059 080 5000 10 E-DE 30.000
AZENTRIERHULSE-8T-11,55X7-NZG

Commodit 73269098 4304907821/ 70,500 KG 4304907821

2507606500

Remalning articles are supplied separataly for reasens of optimal dispatch.
| Delivary checked and packed by:

Friedlein, Michael [LHM-25470771]

Serial r Sorter | First Sorting Stalion [ast sorting station  } Act. Statlon | Picktrays | No. pack unlts | Total waight In KG Shipping Polnt
SA O 000 000 000, 1 81,040 |WIS2.

Please Inctudae the delivery note In case of complaints. We detiver on your account and your risk on the basis of our delivery- and payment condillons. Should you have any further enquidles,

please contact us quoting your custemer number and delivery note number,

Witdh Induzlde Service GmbH & Co. KG - 97980 Bad Mergentheim - T +4% (017931 91-0-F +49 [0]7931 91-4000 - info@wuerhindusirio.com -~ www.wuedhindv:lrie.com

Addresz: Drillbeng - 7980 Bad Merenlheim + Headquarter in Bod Morgenlheim - County cour Ulm HRA 580748
Unlimited padaes Wordh Industia Servico Vs g::Gmbh, 74650 Kinzeliay, counly court Stullgor HRB 590633
Managing Dizactors: Roiner Borker), Ralf Gehringer, Marevs Ofje, Eberbard Schevber
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Frachtbrief 12809601

Wilith Industrle Service
GmbH & Co.KG

Postfach 1873

D-97968 Bad Mergenthelm
Telefon (07931) 91-20 14
Telefax (07931) 91-40 97
vovw,wuerh-industiie.com

Frachttihrer: %
ohiobatForwaraing| 1| ||| I[NNI

Absender Empfanger s
Wur;h Industrie Service GmbH & Co.KG Magna PT S.p.A.

Industriepark Wirth

Drillberg VIA DE! CICLAMINI 4

DE 97980 Bad Mergentheim IT 70026 MODUGNO
Liefertermin:
Briickenabschluss: 26.06.2019 WBID:
Leitweq:

Versandbedingung: EXW - UNFREI / ab Werk Bemerkung:

Versandhilfsmittel NVE Bemerkung Gewicht
Einwegpalette H 00342600794231380585 81,04 kg
Einwegpalette E 00342600794231380233 65,74 kg
Einwegpalette E 00342600794231380257 65,74 kg
Einwegpalette E 00342600794231380271 65,74 kg
Einwegpalette E 00342600794231380424 65,74 kg
Einwegpaleite H 00342600794231380448 299,00 kg
Einwegpalette H 00342600794231380455 299,00 kg

Gesamigewicht: 942,00 kg

LHM-Typ Anzahl

Einwegpalette E 4

Einwegpalette H 3

Anlagen

Packliste(n)

NEERN

Ausfuhrbegleitdokument
Handelsrechnung(en)

Warenverkehrsbescheinigung
Ausfuhirkontrollmeldung
IMO - Erkl&rung fr geféhrliche Giiter

e

an

26.06.2019

Ubernahmehbestitigung des Frachtfiihrers
Cbige Sendung stickzehimaBig richtig und [n einwandireiem Zustand Obamammen:

. Datum Unterschrift Fahrer

| Empfangsbestétigung

§]

"{ Oblge Sendung in ardnungsgemaien Zustand srhalten:

. Datum_

Wir sind SLVS-Verzichtskunde!

Unterschrift Empfénger l
!
l

Seite 1/
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Auszuffillen unter der Ver-

= ite = oz order
welf = Exemplar for Auftraggeber  hlanc = Exemplaire paur commattant  wit = Exemplaar voor lastgever blanco = Esamplare per committente ;‘ﬁ:‘k 2 gf;{, ,O: b rosm = Erarvpar Tor o3

= Absel = i i = afzender roaa = Esamplare peril mittents
3 ;?:g ; gggﬂ:ﬁgﬁ Empigg;rer E?:ﬁ = g§$§:£:§ 33 :1?5?{%!::’; {1?:3 = ggﬁgﬁ;:;’m geadressearde bl = Esemg!ara per | destinatardo blue =Copy forconsignes hina empg :gr Ec;dlrg
# griin = Exemplar fir Frachtfohrer  vart = Exemplaire du transporteur groon = Exempipar voor varvoerder verda =Esemplare per | tmnsportatore  green= Copy for carries gran = Exemp! r befal

1 Absender [Name, Anschrift, Land) L
Expéditeur fnom, adresse, pays) < INTERSATI?EI\II:ALER " -
w2 T - ERACHTER 8& 6’
e i ,Hx T LETTRE DE VOITURE { |, ~-GC - :
~ INTERNATIONAL
2 5 I Diese Beldrdenung unteriegt trotz elner Ce transport est soumis, nonobstant
@' : f(oi g v gég:meili en Abgar.hungegan Bestim- toute claﬁga contraire, 4laCon-
mungan des Obereinkemmens dber den ventlon relative au contrat de trans-
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] - i
1T — —C060 p@? Z w/ﬁ %r Liers UStiD N DE 393016202 SPEDITION

3 ﬁusliererungsort des Gu 1 7 Nachfo'gende Fracht’ruhrer(Nam% Anschnft, Land)
=

1 prévu pour [a Glsfaﬂﬁda la marchandise Transportaurs successifs (nom, adresse, pays)
Orleu pJ 022 twlry At Sona
7 =

Inral
=
Land/Pays { 150 e

4 Ort und Tag der Elbamahma des Gutes
Lieu et date da la prise en charge de la marchandisa

dolvent étre tamplis par le transporteur:

Les parties encadrées de lignes grassas

Ort/Liey Aok Lf o £t /ae-——-/ >
- - v Verhehalte und Bemetkungen der FrachtfChrer
Land/Pays \y 1 8 Résorves etobservatlons des transportaurs
Datum/Date g{f il ff{‘;;
g Beigefiigte Dokumente
8 5 Documents annexés
2
]
a
==
sl Kennzelchen u. Nummem Anzahl der Packstiicke 8 Art der Varpackung Offiz. Bezeichnung des Gutes * 1 0 Statistiknummer 1 1 Bruuog:]wichtln kg 1 2 Umiang in m3
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N om d'emballaga entunnels Fracht
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uctions
Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sqnstiga emtliche Behandlung) Sondervorschrifien
E_.\l 1 3 Irstructions da i‘expéditeur {formafités d 2 ot autres) Frescn‘pﬁons particuliéres ‘é“;ﬁ':hm"mmﬁ
8% Zuschlfige
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Frachtzablungsanwelsungan Besondara Versinb:
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antwortung des Absepdars,
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Euro-Paletts Euro-Pelette ™y, ¢ 3\","(}\ ci\.S/
N N S 3 l = :n__‘/
Gltterbox-Palette Gitterbox-Palette i | ]
Einfach-Palette Einfach-Palette A | ]
\
26 Veriragspartner des Frachtifihrers \! \ j
27 B v ] Nutzlast In kg Bestitigung des Emplangers/ Datum/Unterschrift 5 Bestatigung des FahrerleatumlUniers-:hriﬁ\
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et Transp@th Order. q”’
—= | Mittente N° artita [VA Data f Date
oo | sender VATID-Ho. 270672013
401 ~ 164335 = 1
e DHL. GLOBAL FORWARDING (ITALY) SPA
¥ V. MARGONI, 6
20060 LISCATE MI
0104040444007%
Indirizzo del fuogo di carico {di ritiro) Ordine di trasparto 4
Collection address Order code
2019 401 141097
-+ Condiziani ¢i trasporto/Delivery terms [|51dir[zzci tedr?inale
N TS 408 ZOMA
« francg dom, franeo fablbica
Destinatario . N° partita IVA Treduidlt Ltenons BARI
Consignee VAT-ID-No. [[Jabguate  [—ransogenen VIA DEI GLADIOLY 18
(s s | 70026 HODUGKD (BA)
MAGNA PT SPA ‘:‘:P“" ?‘j"“’“ Tel
oy Ll by | Fax
VIA DET CICLAMNINI 4 RT3
70026 HODUGNO i >l
76 Xy v
' - Y1 pORTO FRANCO
- Assicurazione complementare Numero df dossier j
i G e 7 L _ A-ddiﬁonaltranspnrtimumnce Terminal reference ~
ndirizzo di consegna delfa merce 4 § m =
Delivery address 5.&9 { > (D [ 2 Pl I:'
d & """}; < 1 Ty ; ¥ | md 2iferimer||}ﬁ defl cliente
Valuta V: ] ustomer’s reference
Crency  Vale forsurance. BRI~EC~0063058
: | Terminal di amivo Numero telefonico
5 L kv Destination terminal Cantact tef.
- e g . 401 POZZUOLO D
Marche & numerl Quantita Imballaggio Desmzmhe"della‘rnerce v Tariffa daganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing A Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with cumrency)
« v SR : i
7 ) \ h ‘ {“ § = Q42,08
§
Fagcias K Era;}»‘f 1\3 409921 Al: 408922 1
' ; hy N
L
! A
\ "‘“:
i
- N Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
Payable weight in kg Tota! gross weight in kg
Din. X cmx cmx an = 4 r rr.)g 00 LM
Richieste particolari / $pecial consignments
BRI-EC-0063058
Istruzioni particolari / Spedial instructions = Allegati / Enclosures
s ann AL apl,
@ = | Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT el TR Timbrd e firma del mittenie” ™~
+ 5 | Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damags have to be noted on the transport ordee {POD\" | Stamp and ﬂgnatuzwf seqdergnio [BA)
O3 upon delivery of the consignment. Damages nct visible extemalfy should be chﬁechn i g B
Z = | Data/Date Data/ Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery. * ‘i
o ¥
[
E‘-UE',‘ Oraria / Time Orarig /Time B G l U 2819
g .
s {
.2 § Firma dell‘autista / Driver's signatura | Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatello o e A ﬂl
E 2 LI Consignee’s signature Conslgnee’s name In block letters i / s b
Q g A e quaﬂtlla

Tutta la cnadizinni FIIRNCNAMMECT cann vinealafa alla randisiani Ranavali di fracnarta Bl r‘nmm:r—r frendi vntea)



